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7.12.2023 A9-0368/123

Poprawka 123
Jorge Buxadé Villalba, Angel Dzhambazki, Bert-Jan Ruissen, Vincenzo Sofo, Raffaele 
Stancanelli
w imieniu grupy ECR

Sprawozdanie A9-0368/2023
Maria-Manuel Leitão-Marques
Jurysdykcja, prawo właściwe, uznawanie orzeczeń i przyjmowanie dokumentów urzędowych 
dotyczących pochodzenia dziecka oraz ustanowienie europejskiego poświadczenia 
pochodzenia dziecka
(COM(2022)0695 – C9-0002/2023 – 2022/0402(CNS))

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 39 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Można odmówić uznania 
dokumentu urzędowego ustalającego 
pochodzenie dziecka z wiążącym skutkiem 
prawnym, jeżeli taki dokument oficjalnie 
sporządzono lub zarejestrowano bez 
zapewnienia dzieciom możliwości 
wyrażenia swoich poglądów. W przypadku 
dzieci w wieku poniżej 18 lat przepis ten 
stosuje się, jeżeli dzieci były w stanie 
formułować własne poglądy.

3. Można odmówić uznania 
dokumentu urzędowego ustalającego 
pochodzenie dziecka z wiążącym skutkiem 
prawnym, jeżeli taki dokument oficjalnie 
sporządzono lub zarejestrowano bez 
zapewnienia dzieciom możliwości 
wyrażenia swoich poglądów, chyba że jest 
to sprzeczne z interesem dziecka, zgodnie z 
art. 15. W przypadku dzieci w wieku 
poniżej 18 lat przepis ten stosuje się, jeżeli 
dzieci były w stanie formułować własne 
poglądy.

Or. en
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7.12.2023 A9-0368/124

Poprawka 124
Jorge Buxadé Villalba, Angel Dzhambazki, Bert-Jan Ruissen, Vincenzo Sofo, Raffaele 
Stancanelli
w imieniu grupy ECR

Sprawozdanie A9-0368/2023
Maria-Manuel Leitão-Marques
Jurysdykcja, prawo właściwe, uznawanie orzeczeń i przyjmowanie dokumentów urzędowych 
dotyczących pochodzenia dziecka oraz ustanowienie europejskiego poświadczenia 
pochodzenia dziecka
(COM(2022)0695 – C9-0002/2023 – 2022/0402(CNS))

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 45 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Sądy i inne właściwe organy 
państw członkowskich biorą pod uwagę 
względy porządku publicznego, o którym 
mowa w ust. 1, przestrzegając praw 
podstawowych i zasad określonych 
w Karcie, w szczególności jej art. 21 
dotyczącego prawa do niedyskryminacji.

2. Sądy i inne właściwe organy 
państw członkowskich biorą pod uwagę 
względy porządku publicznego, o którym 
mowa w ust. 1, przestrzegając praw 
podstawowych i zasad określonych 
w Karcie, w szczególności jej art. 3 ust. 2 
lit. c) zakazującego wykorzystywania ciała 
ludzkiego i jego poszczególnych części 
jako źródła zysku, art. 5 ust. 3 
zakazującego handlu ludźmi oraz art. 21 
dotyczącego prawa do niedyskryminacji.

Or. en
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7.12.2023 A9-0368/125

Poprawka 125
Jorge Buxadé Villalba, Angel Dzhambazki, Bert-Jan Ruissen, Vincenzo Sofo, Raffaele 
Stancanelli
w imieniu grupy ECR

Sprawozdanie A9-0368/2023
Maria-Manuel Leitão-Marques
Jurysdykcja, prawo właściwe, uznawanie orzeczeń i przyjmowanie dokumentów urzędowych 
dotyczących pochodzenia dziecka oraz ustanowienie europejskiego poświadczenia 
pochodzenia dziecka
(COM(2022)0695 – C9-0002/2023 – 2022/0402(CNS))

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 46

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 46 skreśla się
Ustanowienie europejskiego 

poświadczenia pochodzenia dziecka
1. Niniejszym rozporządzeniem ustanawia 
się europejskie poświadczenie 
pochodzenia dziecka („poświadczenie”), 
które wydawane jest w celu wykorzystania 
go w innym państwie członkowskim 
i które wywołuje skutki wymienione 
w art. 53.
2. Korzystanie z poświadczenia nie jest 
obowiązkowe.
3. Poświadczenie nie zastępuje 
dokumentów wewnętrznych 
wykorzystywanych do podobnych celów 
w państwach członkowskich. Jednak 
poświadczenie wydane w celu 
wykorzystania go w innym państwie 
członkowskim wywołuje skutki 
wymienione w art. 53 także w państwie 
członkowskim, którego organy wydały to 
poświadczenie zgodnie z niniejszym 
rozdziałem.

Or. en
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7.12.2023 A9-0368/126

Poprawka 126
Jorge Buxadé Villalba, Angel Dzhambazki, Bert-Jan Ruissen, Vincenzo Sofo, Raffaele 
Stancanelli
w imieniu grupy ECR

Sprawozdanie A9-0368/2023
Maria-Manuel Leitão-Marques
Jurysdykcja, prawo właściwe, uznawanie orzeczeń i przyjmowanie dokumentów urzędowych 
dotyczących pochodzenia dziecka oraz ustanowienie europejskiego poświadczenia 
pochodzenia dziecka
(COM(2022)0695 – C9-0002/2023 – 2022/0402(CNS))

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 47

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 47 skreśla się
Przeznaczenie poświadczenia

Poświadczenie jest przeznaczone dla 
dziecka lub jego przedstawiciela 
ustawowego albo pełnomocnika w celu 
wykazania w innym państwie 
członkowskim statusu pochodzenia 
dziecka.

Or. en
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7.12.2023 A9-0368/127

Poprawka 127
Jorge Buxadé Villalba, Angel Dzhambazki, Bert-Jan Ruissen, Vincenzo Sofo, Raffaele 
Stancanelli
w imieniu grupy ECR

Sprawozdanie A9-0368/2023
Maria-Manuel Leitão-Marques
Jurysdykcja, prawo właściwe, uznawanie orzeczeń i przyjmowanie dokumentów urzędowych 
dotyczących pochodzenia dziecka oraz ustanowienie europejskiego poświadczenia 
pochodzenia dziecka
(COM(2022)0695 – C9-0002/2023 – 2022/0402(CNS))

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 48

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 48 skreśla się
Uprawnienie do wydania poświadczenia

1. Poświadczenie wydaje się w państwie 
członkowskim, w którym ustalono 
pochodzenie dziecka i którego sądy, 
zgodnie z definicją w art. 4 ust. 4, mają 
jurysdykcję na mocy art. 6, 7 lub 9.
2. W państwie członkowskim, o którym 
mowa w ust. 1, organem wydającym, 
o którym poinformowano Komisję zgodnie 
z art. 71, jest:
(a) sąd zdefiniowany w art. 4 pkt 4 or
(b) inny organ, który na mocy prawa 
krajowego jest właściwy do 
rozpoznawania spraw dotyczących 
pochodzenia dziecka.

Or. en
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7.12.2023 A9-0368/128

Poprawka 128
Jorge Buxadé Villalba, Angel Dzhambazki, Bert-Jan Ruissen, Vincenzo Sofo, Raffaele 
Stancanelli
w imieniu grupy ECR

Sprawozdanie A9-0368/2023
Maria-Manuel Leitão-Marques
Jurysdykcja, prawo właściwe, uznawanie orzeczeń i przyjmowanie dokumentów urzędowych 
dotyczących pochodzenia dziecka oraz ustanowienie europejskiego poświadczenia 
pochodzenia dziecka
(COM(2022)0695 – C9-0002/2023 – 2022/0402(CNS))

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 49

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 49 skreśla się
Wniosek o wydanie poświadczenia

1. Poświadczenie wydaje się na wniosek 
dziecka („wnioskodawca”) lub, 
w stosownych przypadkach, jego 
przedstawiciela ustawowego albo 
pełnomocnika.
2. Aby złożyć wniosek, wnioskodawca 
może skorzystać z formularza 
zamieszczonego w załączniku IV.
3. Wniosek zawiera informacje 
wymienione poniżej, o ile wnioskodawca 
posiada te informacje i o ile są one 
niezbędne, aby organ wydający mógł 
poświadczyć okoliczności, o których 
poświadczenie ubiega się wnioskodawca; 
do wniosku dołącza się oryginały 
wszelkich stosownych dokumentów albo 
ich odpisy spełniające warunki niezbędne 
do ustalenia ich autentyczności, 
z zastrzeżeniem art. 50 ust. 2:
a) informacje dotyczące wnioskodawcy: 
nazwisko lub nazwiska (w tym rodowe, 
jeżeli dotyczy), imię lub imiona, płeć, data 
i miejsce urodzenia, obywatelstwo (jeżeli 
jest znane), numer identyfikacyjny (jeżeli 
dotyczy), adres;
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b) w stosownych przypadkach – 
informacje dotyczące przedstawiciela 
ustawowego albo pełnomocnika 
wnioskodawcy: nazwisko lub nazwiska (w 
tym rodowe, jeżeli dotyczy), imię lub 
imiona, adres i charakter 
przedstawicielstwa;
c) informacje dotyczące każdego 
z rodziców: nazwisko lub nazwiska (w tym 
rodowe, jeżeli dotyczy), imię lub imiona, 
data i miejsce urodzenia, obywatelstwo, 
numer identyfikacyjny (jeżeli dotyczy), 
adres;
d) miejsce i państwo członkowskie, 
w którym zarejestrowano pochodzenie 
dziecka;
e) przesłanki, na których wnioskodawca 
opiera swoje pochodzenie, wraz 
z oryginałem lub odpisem dokumentu lub 
dokumentów ustalających pochodzenie 
dziecka z wiążącym skutkiem prawnym 
lub stanowiących dowód pochodzenia 
dziecka;
f) dane kontaktowe sądu państwa 
członkowskiego, który ustalił pochodzenie 
dziecka, właściwego organu, który wydał 
dokument urzędowy ustalający 
pochodzenie dziecka z wiążącym skutkiem 
prawnym, lub właściwego organu, który 
wydał dokument urzędowy bez wiążącego 
skutku prawnego w państwie 
członkowskim pochodzenia, który 
wywołuje jednak skutki dowodowe w tym 
państwie członkowskim;
g) oświadczenie, w którym stwierdza się, 
że według najlepszej wiedzy 
wnioskodawcy elementy, które mają 
zostać poświadczone, nie są przedmiotem 
toczącego się sporu;
h) wszelkie inne informacje, które 
wnioskodawca uważa za przydatne do 
celów wydania poświadczenia.

Or. en
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7.12.2023 A9-0368/129

Poprawka 129
Jorge Buxadé Villalba, Angel Dzhambazki, Bert-Jan Ruissen, Vincenzo Sofo, Raffaele 
Stancanelli
w imieniu grupy ECR

Sprawozdanie A9-0368/2023
Maria-Manuel Leitão-Marques
Jurysdykcja, prawo właściwe, uznawanie orzeczeń i przyjmowanie dokumentów urzędowych 
dotyczących pochodzenia dziecka oraz ustanowienie europejskiego poświadczenia 
pochodzenia dziecka
(COM(2022)0695 – C9-0002/2023 – 2022/0402(CNS))

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 50

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 50 skreśla się
Rozpatrzenie wniosku

1. Po otrzymaniu wniosku organ wydający 
dokonuje weryfikacji informacji 
i oświadczeń oraz dokumentów i innych 
materiałów dowodowych dostarczonych 
mu przez wnioskodawcę. Organ ten 
dokonuje z urzędu ustaleń niezbędnych do 
tej weryfikacji w przypadku, gdy 
przewiduje to lub zezwala na to jego 
własne prawo, lub zwraca się do 
wnioskodawcy o przekazanie wszelkich 
dalszych materiałów dowodowych, które 
organ ten uzna za niezbędne.
2. W przypadku gdy wnioskodawca nie był 
w stanie przedłożyć odpisów stosownych 
dokumentów spełniających warunki 
niezbędne do ustalenia ich autentyczności, 
organ wydający może postanowić 
o zaakceptowaniu innych form dowodów.
3. W przypadku gdy przewiduje to jego 
własne prawo i z zastrzeżeniem 
określonych w nim warunków, organ 
wydający może zażądać składania 
oświadczeń pod przysięgą lub w formie 
oficjalnego oświadczenia zastępującego 
przysięgę.
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4. Do celów niniejszego artykułu właściwy 
organ państwa członkowskiego 
przekazuje, na wniosek, organowi 
wydającemu innego państwa 
członkowskiego informacje zawarte 
w szczególności w rejestrach stanu 
cywilnego, w rejestrach i ewidencji 
ludności oraz w innych rejestrach, 
w których zarejestrowano fakty mające 
znaczenie dla kwestii pochodzenia 
dziecka, którym jest wnioskodawca, 
w przypadkach, gdy dany właściwy organ 
byłby uprawniony, na mocy prawa 
krajowego, do przekazania takich 
informacji innemu organowi krajowemu.

Or. en
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7.12.2023 A9-0368/130

Poprawka 130
Jorge Buxadé Villalba, Angel Dzhambazki, Bert-Jan Ruissen, Vincenzo Sofo, Raffaele 
Stancanelli
w imieniu grupy ECR

Sprawozdanie A9-0368/2023
Maria-Manuel Leitão-Marques
Jurysdykcja, prawo właściwe, uznawanie orzeczeń i przyjmowanie dokumentów urzędowych 
dotyczących pochodzenia dziecka oraz ustanowienie europejskiego poświadczenia 
pochodzenia dziecka
(COM(2022)0695 – C9-0002/2023 – 2022/0402(CNS))

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 51

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 51 skreśla się
Wydawanie poświadczenia

1.
Organ wydający niezwłocznie wydaje 
poświadczenie zgodnie z procedurą 
określoną w niniejszym rozdziale, jeżeli 
okoliczności, które mają zostać 
poświadczone, ustalono na mocy prawa 
właściwego do celów ustalania 
pochodzenia dziecka. Organ ten korzysta 
z formularza zamieszczonego 
w załączniku V.
Organ wydający nie wydaje 
poświadczenia, w szczególności jeżeli:
a) okoliczności, które mają być 
poświadczone, są kwestionowane lub
b) poświadczenie nie byłoby zgodne 
z orzeczeniem sądu dotyczącym tych 
samych okoliczności.
2. Opłata pobierana za wydanie 
poświadczenia nie może być wyższa niż 
opłata pobierana na podstawie prawa 
krajowego za wydanie poświadczenia 
stanowiącego dowód pochodzenia dziecka, 
którym jest wnioskodawca.
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7.12.2023 A9-0368/131

Poprawka 131
Jorge Buxadé Villalba, Angel Dzhambazki, Bert-Jan Ruissen, Vincenzo Sofo, Raffaele 
Stancanelli
w imieniu grupy ECR

Sprawozdanie A9-0368/2023
Maria-Manuel Leitão-Marques
Jurysdykcja, prawo właściwe, uznawanie orzeczeń i przyjmowanie dokumentów urzędowych 
dotyczących pochodzenia dziecka oraz ustanowienie europejskiego poświadczenia 
pochodzenia dziecka
(COM(2022)0695 – C9-0002/2023 – 2022/0402(CNS))

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 52

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 52 skreśla się
Treść poświadczenia

Poświadczenie zawiera następujące 
informacje:
a) nazwę, adres i dane kontaktowe organu 
wydającego państwa członkowskiego;
b) jeżeli dane te są inne – nazwę, adres 
i dane kontaktowe sądu państwa 
członkowskiego, który ustalił pochodzenie 
dziecka, właściwego organu, który wydał 
dokument urzędowy ustalający 
pochodzenie dziecka z wiążącym skutkiem 
prawnym, lub właściwego organu, który 
wydał dokument urzędowy bez wiążącego 
skutku prawnego w państwie 
członkowskim pochodzenia, który 
wywołuje jednak skutki dowodowe w tym 
państwie członkowskim;
c) numer referencyjny sprawy;
d) datę i miejsce wystawienia;
e) miejsce i państwo członkowskie, 
w którym zarejestrowano pochodzenie 
dziecka;
f) informacje dotyczące wnioskodawcy: 
nazwisko lub nazwiska (w tym rodowe, 
jeżeli dotyczy), imię lub imiona, płeć, data 
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i miejsce urodzenia, obywatelstwo (jeżeli 
jest znane), numer identyfikacyjny (jeżeli 
dotyczy), adres;
g) w stosownych przypadkach – 
informacje dotyczące przedstawiciela 
ustawowego albo pełnomocnika 
wnioskodawcy: nazwisko lub nazwiska (w 
tym rodowe, jeżeli dotyczy), imię lub 
imiona, adres i charakter 
przedstawicielstwa;
h) informacje dotyczące każdego 
z rodziców: nazwisko lub nazwiska (w tym 
rodowe, jeżeli dotyczy), imię lub imiona, 
data i miejsce urodzenia, obywatelstwo, 
numer identyfikacyjny (jeżeli dotyczy), 
adres;
i) okoliczności, na podstawie których 
organ wydający uznaje się za właściwy do 
wydania poświadczenia;
j) prawo właściwe dla ustalenia 
pochodzenia dziecka oraz okoliczności, na 
podstawie których ustalono właściwość 
tego prawa;
k) informację dla obywateli Unii 
i członków ich rodzin, że poświadczenie to 
nie wpływa na prawa dziecka wynikające 
z prawa Unii oraz że w celu wykonania 
tych praw dowód pochodzenia dziecka 
można przedstawić w dowolnej postaci;
l) podpis lub pieczęć organu wydającego.

Or. en
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7.12.2023 A9-0368/132

Poprawka 132
Jorge Buxadé Villalba, Angel Dzhambazki, Bert-Jan Ruissen, Vincenzo Sofo, Raffaele 
Stancanelli
w imieniu grupy ECR

Sprawozdanie A9-0368/2023
Maria-Manuel Leitão-Marques
Jurysdykcja, prawo właściwe, uznawanie orzeczeń i przyjmowanie dokumentów urzędowych 
dotyczących pochodzenia dziecka oraz ustanowienie europejskiego poświadczenia 
pochodzenia dziecka
(COM(2022)0695 – C9-0002/2023 – 2022/0402(CNS))

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 53

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 53 skreśla się
Skutki poświadczenia

1. Poświadczenie wywołuje skutki we 
wszystkich państwach członkowskich bez 
konieczności stosowania jakiejkolwiek 
szczególnej procedury.
2. Domniemywa się, że poświadczenie 
prawidłowo stwierdza okoliczności 
ustalone na podstawie prawa właściwego 
dla ustalania pochodzenia dziecka, które 
to prawo wskazano w niniejszym 
rozporządzeniu. Domniemywa się, że 
osoba wskazana w poświadczeniu jako 
dziecko określonego rodzica lub 
określonych rodziców ma status 
wymieniony w poświadczeniu.
3. Poświadczenie stanowi ważny 
dokument na potrzeby dokonania wpisu 
informacji o pochodzeniu dziecka do 
właściwego rejestru państwa 
członkowskiego, nie naruszając przepisów 
art. 3 ust. 2 lit. i).

Or. en


